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MINUTA DE CONTRATO DE OBRA
sgñon NorARro DE GoBTERNo DEL GoBTERNo AUToNoMo DEpARTAMENTAL

DE PANDO AEV/PN/DOlNoOOT l2O2s (SEGUNDA CONVOCATORTA).

En el registro de Escrituras Públicas que corren a su cargo, sírvase usted insertarel presente
CONTRATO DE OBRA, para el "FXüYECTü *ñ Vr- #NS& NUEVA üN HL M#ruICIpI$

AñV/PN/Dü/N*ü*7/?#35 {S§CUF¡*Á, CSruV(}CATORIA}. sujeto a los siguientes
términos y condiciones:

I. CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO

PRIMERA.- (PARTES CONTRATANTES) Dirá usted que las partes CONTRATANTES son:
LA AGEIICIA ESTATAL DE VMENDA, con NIT N" 19231.0023, con domicilio en la Calle
Carmen Cabarejos s/n, Barrio Nazaria de la ciudad de Cobija del departamento de Pando,
representada legalmente por el Lic. Rarniro German Villarreal Díaz, con Cédula de Identidad
No 2068913 LP., en calicJad de Director Departamental Pando denigrtad* rn*diante
Memcrxnd*nr Af;V-*ruAF-1jffiTld-*4f{-3*-?*?.1 d* l*.th* *Sl*Llk*2}., en virtud a la
Resolución Administrativa No A2B/?OZL de 13/0712021, que en adelante se denominará la
ENTIDAD y la ASOCIaC¡Ó¡¡ ACCIDENTAL MOTACU, legalnrente constituida conforme a
la legislación de Bolivia, con f{ÍT rus ?§8S§57*Í.S, legalnrente representado por el Sr.
Ivan Mauricio Bustillos Ocarmpo c*r; Cr:cir-¡la cle Irierititiad ll+ .?21.39íii mtdiani.e -l'+:;tir":ror'¡i;:

Fotler hi'' 2it7l::{i25 dt:: f*r;ir;: 'i:i/C417-'i'25, gLre en adelante se denominará el
CONTRATISTA, quienes celebran y suscriben el presente CONTRATO DE OBRA.

SEGUNDA.- (ANTECEDENTES LEGALES DEL CONTRATO) Dirá usted que la ENTIDIID,
mediante Contratación Directa con código interno AEV/PN/DO/NoOO7l2025 e¡r fecha
2.Biiisi2.A:i5, convocó a proponentes interesados, a que presenten documentos y
propuestas técnicas y económicas, de acuerdo a las Especificaciones Técnicas y condiciones
establecidas en el Documento de Contratación Directa (DCD), aprobado mediante
R*r*!ució* Aclministr*tír¡a **p*rtaaneilt&l ?é* *4"517^*2§ al* 2*Í*3lxq..j^Z.§, proceso
realizado bajo la normativa de contratación establecida en el Decreto Supremo No 2299 de
fi1A312A1,5, el Reglamento para l.r Contratación Directa de Obras, Adquisición de Material
de Construcción y Servicios de Consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos
Estatales de Vivienda aprobado mediante la Resolución Administrativa iic '*t24iZ.Ai;:':i ti*.
fi91$4i2.1)25 y el Procedimiento para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de
Material de Construcción y Servicios de Consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y
Proyectos Estatales de Vivienda aprobado mediante la Resolución Administrativa l,.io

lJ 24 i 7*?-:) de: i)9 / i)4 /').C25 .

Que la Comisión de Evaluación y Calificación de la ENTIDAD, luego de efectuada la
apertura de propuestas presentadas realizó el análisis y evaluación de las mismas, habiendo
emitido el Informe de Evaluación y Recomendación A§V/DIft.,Pf4*/AAf*If{F/}{rCI.
*071f 2*2"§ de L4lS4Í?*2§, al Responsable de Contratación Directa (RCD), el mísmo
qr"re fue aprobado y en base al cual se pronunció la Resolución lldministrativa fso
**L/2*2§ de f ?/#4/2*7.5, resolviendo adjudicar la ejecución de la obra: "FR#YñCYS
SE llIVIHr.¿ffA NLIfrV& HN trL FX[JruIeIpl$ *ñ pt"ifiRT$ RIfr* - r&S§ {V} 2fi34. "
pAF**ü- t#F¿ C**Xee¡ tF¿Tf;ffi.t{# e#v lptúl üs/*{o**7 iz*3.# {$ñG#rurit
fi#ruVSCAT#&.X&), al proponente ÁSSCÍ&CI#F¡ ÁCCI*Hru?AL SñSTefriJ, Representado
legalmente porel Sr. Ivan Mauricio Bustillos Ocampo con Cédula de ldentidad No 2213891,
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al cumplir su propuesta con todos los requisitos de la Convocatoria y ser la más conveniente
a los intereses de la ENTIDAD.

TERCERA.- (OBJETO Y CAUSA DEL CONTR.ATO) EI CONTRATISTA se compromete y
obliga por el presente Contrato, a ejecutar todos los trabajos necesarios para el
*pRoyEcTo DE vrvrENDA NUEVA EN EL MUNTCIPIO DE PUERTO RICO - FASE (V)
2024 - PANDO", QU€ se constituye en el objeto del contrato, hasta su acabado completo,
con estricta y absoluta sujeción a las condiciones, precio, dimensiones, regulaciones,
obligaciones, especificaciones, tiempo de ejecución estipulado y características técnicas
establecidas en el presente contrato y en los documentos que forman parte del presente
instrumento legal, que en adelante se denominará la OBRA, para mejorar de manera
directa las condiciones de calidad de vida de los beneficiarios.

A fin de garantizar la correcta ejecución y conclusión de la OBRA hasta la conclusión del
contrato, el CONTRATISTA se obliga a ejecutar el trabajo, a suministrar equipo, mano de
obra y materiales, así como todo lo necesario de acuerdo con los documentos emergentes
del proceso de contratación y propuesta adjudicada.

cuARTA.- (PLAZO DE EJECUCIóN DE LA OBRA) El CONTRATISTA ejecutará y
entregará la obra satisfactoriamente concluida, en estricto acuerdo con los ítems de la
propuesta adjudicada, los planos del diseño final, la validación del lugar de la obra, las
Especificaciones Técnicas y el Cronograma de Ejecución de Obra en el plazo de CIENTO
TREINTA Y CiNCO DÍAS (135) días calendario, que serán computados a partir de la fecha
establecida en la Orden de Proceder, expedida por el SUPERVISOR por orden de la
ENTIDAD, misma que constara en el Libro de Ordenes, hasta la recepción provisional.

La Orden de Proceder será emitida por el SUPERVISOR en un plazo no mayor a tres (3)
días calendario posterior a la suscripción del contrato. En caso de otorgarse anticipo, la

Orden de Proceder no podrá ser emitida antes de que se haga efectivo el desembolso total
del anticipo.

El plazo de ejecución debe contemplar la ejecución de la obra y el trámite administrativo
(Certificado de no propiedad), considerando que el trámite de la certificación no debe
exceder los 20 días calendario, para su contrastación. En caso de sobrepasar los 20 días
calendario, se deberá sustentar mediante informe técnico social por parte de la empresa
CONTRATISTA, verificado por la SUPERVISIÓN y por el FISCAL DE OBRA, en caso de una
eventual ampliación de plazo,

El plazo para la movilización del CONTRATISTII, realizando los trabajos de instalación de
faenas, facilidades para la SUPERVISION y propias, que será de diez (10) días calendario,
forma parte del plazo total de ejecución de la obra.

El plazo de ejecución de la obra, establecido en la presente cláusula, podrá ser ampliado
en los siguientes casos:

a) Cuando la ENTIDAD así lo determine;
b) Por demora en el pago de planillas de avance de obra o;
c) Por otras de las causales previstas en este Contrato y documentos que forman parte

del mismo,

En los casos señalados precedentemente se aplicará el procedimiento establecido en la
Cláusula Trigésima, dando lugar a una modificación del contrato por Orden de Cambio y/o
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Contrato Modíficatorio, conforme lo establecido en los incisos b) y c) del numeral 30.4, del
presente contrato.

QUINTA, - (MONTO DEL CONTRATO) El monto total para la ejecución de la OBRA,
objeto del presente Contrato es de Bs. 3.793,353,82.- (TRES MILLONES SETECIENTOS
NOVENTA Y TRES MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y TRES CON 82/1OO
BOLTVilTNOS).

El precio o valor final de la OBRA será el resultante de aplicar los precios unitarios de la
propuesta adjudicada, en base a las cantidades de obra que se han establecido en el
Formulario de Propuesta Económica.

Queda establecido que los precios unitarios consignados en la propuesta adjudicada
incluyen la provisión de materiales de calidad, equipos, instalaciones auxiliares,
herramientas, andamiajes y todos los demás elementos, sin excepción algurra, que sean
necesarios para la realización y cumplimiento rle la ejecución de la obra, mísmos que deben
estar de acuerdo con lo señalado e¡r las especificaciones técnicas. Este precio también
comprende todos los costos referidos a salarios, leyes sociales, impuestos, aranceles, daños
a terceros, reparaciones por trabajos defectuosos, gastos de seguro de equipo, maquinaria
y de accidentes personales, gastos de transporte y viáticos y todo otro costo directo o
indirecto incluyendo utilidades que pueda tener incídencia en el precio total de la obra,
hasta su acabado satisfactorio y posterior entrega definitiva.

Es de exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA, efectuar los trabajos contratados
dentro del precio establecido de la obra ya que no se reconocerán ni procederán pagos por
trabajos que hiciesen exceder dicho importe, a excepción de aquellos autorizados
expresamente por escrito nrediante los instrumentos técnico-legales previstos en este
Contrato.

SEXTA.- (ANTICIPO) Después de ser suscrito el Contrato la ENTIDAD, a solicitud
expresa del CONTRATISTA, podrá otorgarle un anticipo que no deberá exceder el veinte
por ciento (2Oo/o) del monto total del contrato, el cual podrá ser desembolsado en uno o
más desembolsos, contra entrega de una Garantía de Correcta Inversión de Anticipo por el
cien por ciento (100o/o) del monto a ser desembolsado y deberá tener una vigencia de
noventa (90) días calendario, computables a partir de la entrega del anticipo, debiendo ser
renovada mientras no se deduzca el monto total.

Se iniciarán los pagos del contrato y la deducción del anticipo, a partir del primer certificado
de avance de obra hasta el penúltimo certificado de avance de obra.

El importe de la garantía podrá ser cobrado por la ENTIDAD en caso de que el
CONTRIITISTA no haya iniciado la obra dentro de los cinco (5) días calendario o en
caso de que no cuente con el personal y equipos necesarios para la realización de la obra
estipulada en el contrato, una vez iniciado éste.

El Contratista deberá indicar que solicitará el Anticipo hasta los 2 días de suscrito el
contrato, caso contrario se dará por Anticipo no solicitado, en caso de solicitarse el anticipo
tendrá un plazo de 10 días calendario a partir la suscripción del contrato para presentar su
solicitud adjuntado la correspondiente Garantía de Correcta Inversión de Anticipo por el
1O0o/o del monto solicitado.

El SUPERVISOR DE OBRA llevará el control directo de la vigencia y validez de la garantía,
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en cuanto al monto y plazo, este deberá notificar al FISCAL DE OBRA quince (15) días
hábiles antes de su vencimiento en el Libro de Órdenes o mectiante nota expresa a efectos
de requerir su ampliación al CONTRATISTA o solicitar a Ia ENTIDAD su ejecución,
En caso de otorgarse anticipo, la Orden de Proceder no podrá ser emitida antes de que se
haga efectivo el desernbolso total del anticipo.

sÉprrr.la. - (GARANTÍas). El coNTRllTrsTA garantiza la correcta y fiel ejecución del
presente CONTRATO en todas sus partes con la Boleta de Garantía: BG-OO3955 de
fecha 2510412A25, emitida por el Banco el BANCO BISA a la orden de la AGENCIA
ESTATAL DE VMENDA, por la suma de Bs. 265.534t77.- (DOSCIENTOS §ESENTA Y
CINCO MIL QI"IINIENTOS TREINTA Y CUATRO con77l1OO BOLMANOS), por cuenta
de CONSULTORA Y CONSTRUCTORA PIACENZA, con vencimiento al 22/tO/2A?5,
equivalente al siete por ciento (7olo) del monto total del Contrato.

A solo requerimiento de la ENTIDAD, el importe de la garantía citada anteriormente será
ejecutada en caso de incumplimiento contractual incurrido por el CONTRATISTA, sin
necesidad de ningún trámite o acción judicial,

La vigencia de la garantía será computable a partir de la firma del contrato hasta la
recepción definitiva y pago de la planilla de liquidación final.

Si se procediera a la Recepción Definitiva de la Obra, hecho que se hará constar mediante
el Acta correspondiente, suscrita por ambas partes CONTRATANTES, dicha garantía será
devuelta, de acuerdo al numeral 38.3 de la Cláusula Trigésima Octava.

EL CONTRATISTA, tiene la obligación de mantener actualizada la Garantía de
Cumplimrento de Contrato cuantas veces lo requiera el SUPERVISOR, Por razones
justificadas, quién llevará el co¡rtrol directo de vigencia de la misma bajo su
responsabilidad. El SUPERVI§OR llevará el control directo de la vigencia de la garantía en
cuanto al monto y plazo, a efectos de requerir su ampliación al CONTRATfSTA, o solicitar
a la ENTIDAD su ejecución"

El CONTRATISTA podrá solicitar al SUPERVISOR la sustitución de la Garantía de
Cumplimiento de Contrato, misma que será equivalente al 7o/a del monto de ejecución
restante de la OBRA'al momento de la solicitud, siempre y cuando se hayan cumplido las
siguientes condiciones a la fecha de la solicitud:

a) Se alcance un avance físico de la OBRA de al menos setenta por ciento (70o/o); y
b) Las especificaciones de la OBRA y las condiciones del contrato, hayan sido

ejecutadas sin retraso atribuible al CONTRATISTA de acuerdo al Cronograma de
Ejecución de Obra.

El SUPERVISOR en base a la solicitud del CONTRATISTA deberá em¡tir informe sobre la

solicitud de sustitución de la garantía en un plazo no mayor a tres (3) días hábiles dirígiendo
el mismo al FI§CAL quien, en un plazo no mayor a (2) días hábiles, aceptará o rechazará
la solicitud realizada por el CONTRATISTA. En caso de aceptar la solicitud de sustitución
de la garantía, el FISC/\L remitirá a la Unidad Administrativa de la ENTIDAD la solicitud
de sustitución y antecedentes a efectos de que se realice la sustitución por única vez de la
garantía contra entrega de una nueva garantía.

Las garantías establecidas en el presente contrato, estarán bajo custodia de la Unidad
Administrativa de la ENTIDAD, lo cual no exime la responsabilidad del SUPERVISOR.
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OCTAVA.- (DOMICILIO A EFECTOS DE NOTIFICACION). Cualquier aviso o notificación
que tengan que darse las partes bajo este Contrato y que no estén referidas a trabajos en
la obra misma, será enviada por escrito:

Al COilTRATISTA: Av. *rasil, B¿:riio P S/N, cor¡'eo electrónicu
e.rd-ayesp-¡:E.tJr¿q§.is.nesS.gnr.¡ri.l-qs.rr

#

O

o A Lh ÉruT3ffiA*: Caiie Carrr'¡en C"al:rejos, Zo¡r¿i lrla¿ari¡; $/N, frent* ai i{arer*kt:
(t'{*i*dí*) <j+ la ciuiiad Coi:iie del r-lep;:rtament* F;¡ndr:.

NOVENA.- (VIGENCIA DEL CONTRATO). El presente contrato, entrará en vigencia desde
el día siguiente hábil de su suscripción por ambas partes, hasta la terminación del contrato
establecida en la Cláusula Vigésima Primera.

oÉcrlrn, - (DocuMENTos DE coNTRATo). Forman parte del presente contrato los
siguientes documentos :

Especificaciones Técn icas.
Documento de Contratación Directa - DCD.
Certificación presupuestaria CPPND-007O/2O24 con fecha de elaboración
7511112024 y fecha de recepción 75/1112O24
Propuesta adjudicada.
Resolución Administrativa de Adjudicación Ns §61/2ü2.5 de L7l§4 Í?*?,§.
Notificación de Adj ud icación CITE : CRT/AEAV/DiR. PN D/ACP/N ro. 007 2/ 2A25,
de fecha 2L/04/2025.
Certificados de Información sobre Solvencia Fiscal de CSFI§ULTSRA Y
CON§TRUCTCIH.A FIACf;lrtZA, No 768744 de fecha 25/04/2025 emitido por
la Contraloría General del Estado (Empresa Líder).
Certificado de Registro Unico de Proveedores del Estado - RUPE No 1847912,
de fecha 25104/2025.
Certificado de No Adeudo a la Seguridad Social de Largo Plazo con No 229141
de fecha 29/A4/2A25 de CONSULTORA Y CONSTRUCTORA PIACENZA
(Empresa Líder).

1l¡,lCI Garantía r1e Cun"rplinriento rle Cont.rato Boleta de Sarantía; Soleta cle
§arantía: BG-SOS9S§ de fecha 2§lQ4/2§25, ernitirJa ¡:or ei Banco *l
BAI{CO BISA a la orden de la AGEfitCIA §§TATAL DE VMEN[}A, poi'ia
surna de Bs, 2§§,534t77.- {DO§CIEI{TOS §ESEI{TA Y CINCO t}tl¡-
QUIñIIEHTCIS TREII{TA Y CUATRO can 77l1OO BOLI ANO§}, por
cuenta de COt'tSULTQRIt Y CCIH§TRUCTORA PIACÉNIA,, con
venciniiento *l 2?/10/?-{t25, equirraiente al siete por ciento (7oroi clet monto
tct¿rl del Contrato.

10.11 Certificación Electrónica del Número de ldentificación Tributaria Certificado
que el NIT No 7589557016 se encuentra ACTIVO HABILITADO. (Empresa
Líder).

10.12 Matriculas de Comercio No 7589557016 de fecha de registro 25/09/2AZA,
emitida por SEPREC. (Empresa Líder).

OÉCfUn PRIMERA.- (IDIOMA). El presente Contrato, toda la documentación aplicable al
mismo y la que emerja de la ejecución de la OBRA, deben ser elaborados en idioma
castellano.

10.1
to.2
10.3

LA.4
10,5
10.6

10.7

10.8

10.9
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oÉc¡ua sEcuNDA.- (LEGrsLac¡óm ArLTcABLE AL coNTRATo) El presente contrato
al ser de naturaleza administrativa, se celebra exclusivamente al amparo de las siguientes
disposiciones:

a) Constitución Política del Estado.
b) Ley No 1178, de 2AlO7lL990, de Administración y Control Gubernamentales,
c) Decreto Supremo No 0181, de 2510612009, de las Normas Básicas del Sistema de

Administración de Bienes y Servicios - NB-SABS, y sus modificaciones.
d) Decreto Supremo No 0986 de 2U09/2011, de creación de la Agencia Estatal de

Vivienda, y sus normas conexas.
e) Decreto Supremo No 2299, de 7BlO3/2015, de autorización a la AEVIVIENDA para

efectuar la contratación directa de obras, material de construcción y servicios de
consultoría, destinados a diseñar y/o ejecutar los programas y/o proyectos estatales
de vivienda y hábitat del nivel central del Estado, así como aquellos en los que
concurra con las entidades territoriales autónomas.

0 Resolución Administrativa No OL2|2O19 de 08/02/2019 que aprueba el Reglamento
del Programa y/o Proyecto de Vivienda Nueva y sus modificaciones.

g) Resolucién Administrativa No 024/2025 de A9/04/2025, que aprueba el Reglamento
para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Material de Construcción y
Servicios de consr"rltoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos Estatales de
Vivienda.

h) Resolución Administrativa No O24/2A25 de 09/04/2A25, que aprueba el
Procedimiento para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Material de
Construcción y Servicios de consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y
Proyectos Estatales de Vivienda.

i) Contrato de Fideicomiso de 26/0912072 suscrito entre la Agencia Estatal de Vivienda
y el Banco Unión S.A., y sus modificaciones.

j) Otras disposiciones relacionadas directamente con Ias normas a¡rteriormente
mencionadas,

DÉcrMA TERCERA. - (DEREcHos DEL coNTRATrsrA).

13.1 Derechos del Contratista
El CONTRATISTA, tiene el derecho de plantear los reclamos que considere correctos, por
cualquier omisión de la ENTIDAD, por falta de pago de la obra ejecutada o por cualquier
otro aspecto consignado en el presente Contrato.

Tales reclamos deberán ser planteados por escrito y de forma documentada, al
SUPERVISOR de la OBRA, con copia al FISCAL, hasta quince (15) días hábiles
posteriores al suceso que motivó el reclamo, transcurrido este plazo el CONTRATISTA no
podrá presentar reclamo alguno. El SUPERVISOR no atenderá reclamos presentados fuera
del plazo establecido.

El SUPERVISOR, dentro del lapso impostergable de cinco (5) días háb¡les, de recibido el
reclamo, analizará y emitirá su informe de recomendación al FISCAL, para que éste en el
plazo de cinco (5) días hábiles, pueda aceptar o rechazar la recomendación, que será
comunicada de manera escrita al CONTRATISTA. Dentro de este plazo, el FI§CAL podrá
solicitar las aclaraciones respectivas.

En caso que el reclamo sea complejo el FISCAL podrá, en el plazo adicional de cinco (5)
días hábiles, solicitar el análisis del reclamo y del informe de recomendación a las
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dependencias técnica, financiera o legal, según corresponda, a objeto de dar respuesta.

En caso de que el SUPERVISOR no emita el informe de recomendación dentro del plazo
correspondiente, el FISCAL deberá analizar el reclamo y comunicar su decisión de forma
escrita al CONTRATISTA. El FISCAL, en razón al incumplimiento de las funciones del
SUPERVISOR procederá a realizar la llamada de atención respectiva por negligencia,
conforme lo previsto en el contrato de SUpeRVfS¡óru.

Todo proceso de respuesta a reclamo, no deberá exceder los diez (10) días hábiles
computables desde la recepción del reclamo por el SUPERVISOR. En caso de que no se dé
respuesta dentro del plazo señalado precedentemente, se entenderá la plena aceptación de
la solicitud del CONTRATISTA considerando para el efecto el Silencio Administrativo Positivo.

13.2 Eventos compensables de plazo
Los siguientes eventos, serán eventos compensables de plazo en días calendario cuando:

a) La ENTIDAD no permita el acceso a alguna parte de la zona donde se ejecutará la
obra, una vez emitida la Orden de Proceder.

b) El SUPERVISOR de OBRA no entregue los planos, especificaciones o instrucciones
requeridas para la ejecución de la Obra.

c) El §UPERVISOR de OBRA ordene al CONTRATISTA poner al descubierto o realizar
pruebas adicionales respecto a trabajos que se comprueba no tienen defecto alguno.

d) El SUPERVISOR de OBRA niegue sin razón la aprobación para efectuar una
subcontratación, prevista en la propuesta.

e) Las condiciones del terreno sean mucho peores de lo que razonablemente se habría
supuesto antes de la emisión de la Carta de Aceptación, tomando como base la
información proporcionada a los licitantes (incluidos los Informes de Investigaciones
de la Zona de Obras), información que es de dominio público y la que se obtenga
de una inspección ocular de la Zona de Obras.

f) El SUPERVISOR de OBRA imparta instrucciones para resolver una situación
imprevista causada por la ENTIDAD o por otros trabajos adicionales necesarios por
razones de seguridad u otros motivos.

g) Autoridades públicas, empresas de servicios públicos o la ENTIDAD no trabajan
entre las fechas y otras restricciones est¡puladas en el Contrato y ocasionen demoras
o costos adicionales al CONTRATISTA.

h) El pago del certificado o planilla mensual de avance de obra no se realizará dentro
de los cuarenta y cinco (45) días calendario, computables a partir de la fecha de
remisión del FISCAL a la dependencia de la ENTIDAD que efectuará el pago.

¡) Otros Eventos Compensables de plazo que constan en el Contrato o que el
SUPERVISOR de OBRA determina que son aplicables con el visto bueno del
FISCAL de obra,

Si un Evento Compensable impide que los trabajos se concluyan en la fecha prevista, se
prolongará dicha fecha, según la evaluación y determinación del SUPERVISOR de OBRII'

Tan pronto como el CONTRATISTA proporcione información sobre los efectos de cada Evento
Compensable en el plazo previsto de la presente cláusula, el SUPERVISOR de OBRA evaluará
el requerimiento y, si corresponde, solicitará la ampliación del plazo de ejecucíón de obra
correspondiente.

El CONTRATISTA deberá solicitar la compensación de plazo a la SUPERVISIóN de Obra,
mediante el Libro de Órdenes, el día que suceda el hecho, para su posterior presentac¡ón en
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una ampliación de plazo.

oÉcrua cuARTA,- (EsrrpuLAcroNEs soBRE rMPUEsros). correrá por cuenta del
CONTRATISTA el pago de todos los impuestos vigentes en el país, a la fecha de suscripción
del contrato.
En caso de que posteriormente, el Estado Plurinacional de Bolivia implantara impuestos
adicionales, disminuyera o incrementara, mediante disposición legal expresa, la ENTIDAD
y el CONTRATISTA, estarán obligados al cumplimiento de las mismas a partir de su
vigencia.

oÉcrMn eurNTA.- (cuMpLrMrENTo DE LEyEs LABoRALES). Et coNTRATrsrA
deberá dar estricto curnplimiento a la legislación laboral y social vigente en el Estado
Plurinacional de Bolivia.

El CONT$IATISTA será responsable y deberá mantener a la ENTIDAD exoneracia contra
cualquier multa o penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa
de íncumplimierrto o infracción de dicha legislación laboral o social.

oÉCrua SEXTA.- (REAJUSTE DE PREcIOS). No procederá ningún reajuste de precios.

oÉcrun sÉpr¡Mn.- (pRoTocoLrzAcrón oru coNTRATo). El presente contrato, así
como sus modificaciones, será protocolizado con todas las formalidades de Ley por la
ENTIDAD. El importe que por concepto de protocolización debe ser pagado por el
CONTRATISTA. Esta protocolización contend rá los siguientes documentos :

Contrato (Original).
Instrumento legal de Designación de la MAE o del funcionario delegado para la
firma en representacíón de la ENTIDAD y Poder de representación legal del
CONTRATISTA (fotocopias lega I izadas).
Garantías (fotocopia simple).

En caso de que, por cualquier circunstancia, el presente documento no fuese protocolizado,
servirá a los efectos de Ley y de su cumplimiento, como documento suficiente a las partes.

oÉc¡un ocTAvA.- (suBcoNTRATos). El presente contrato no prevé la
su bcontratación.

DÉcrMA NovENA.- (TNTRANSFERTBTLTDAD DEL coNTRATo). El coNTRATrsrA
bajo ningún título podrá: ceder, transferir, subrogar, total o parcialmente este Contrato.

En caso excepcional, emergente de causa de fuerza mayor, caso fortuito o necesidad
pública, procederá la cesión o subrogación del contrato total o parcialmente previa la
aprobación de la MAE, bajo los mismos términos y condiciones del presente contrato"

vrGÉsrMA.- (cAUsAs DE FUERZA MAyoR y/o cAso FoRTurro). Con el fin de
exceptuar al CONTRATISTA de determinadas responsabilidades por mora durante la
vigencia del presente contrato, el SUPERVISOR tendrá la facultad de calificar las causas
de fuerza mayor y/o caso fortuito u otras causas debidamente justificadas, que pudieran
tener etectiva consecuencia sobre la ejecución del CONTRATO,

Se entenderá por hechos de Fr"¡erza Mayor, Caso Fortuito u otras causas debídamente
justificas, como aquellos eventos imprevisibles o inevitables que se encuentren fuera del

Blzs
i+,*'.11 1i l# I-i il I'f¡ü ii . i-li]l..a?azüfirinii Hastcr:;.li: ü¿lie Ier¡ra¡r*r: G'¡;.rr-'i:alic ¡Je 4i j esq..ilv. 2ü clc, {}¿tiihr# . htli}.*:i/^t'11¡¡r'i

le¡áÍcn<¡s:i5S'!^3)'Í.'t47'Ítil*.214*§84..-2.1177§A..^?.'i4'$3e?-**í)t:)iü?.37'Jíjt¡x 3Í4sJ743rt$¡V.$ft.5*8Sü?2ii
{jli*+:as tle$xrta¡:;e*l',}i*§. Lii *azi?i^212§33Q. Pq¡i'..¡si i.2}-Q12{i7§;. Sania Cru;l }311.t88§, ücci¡almry:lsa ilt-¿f *4r}32,

i.¿}Ii,ñi4}.s11Ü(j7#'ilhrrqt.ll,*at:*i4i.63i¡t6tii'R*rri5fi24.j.i14.Qrurrs{iji|.,:.i7l]{:c$.l'",alirt*3Q?'c?ijf.¡¡:

.



''ffi,,,ffiffi

§".tf,:a i. irt'iii.i'.irii;riii i.i[.
r::tti. rto'f,q

ww,pj*ffi*t*ry,t E##ffiWftff',á#Wq.r.w#w
d.ffi ffi#L§w#& í'tii'i:jvt):i; #ffiffiffi ffiffiH

ffi#il§v*& ItHhf lVlY;l*t\*+
..:¡:i:'I: :.:: f.::: r'Í:. . '...: i:'.'::: .?:.:':.

.::l:j,.::r..'jÍ. r::l'.',, : ::i: .:.:i iÍ:.;::,:. :": :l ii. i:....?':

iÍ:;i'.;1,,'.1,i'r:. i'i/::::,ii::iÍ:'.1.

a

O

control y voluntad de las partes. Los hechos de Fuerza Mayor, Caso Fortuito u otras causas
debidamente justificas, incluyen y no se limítan a: incendios, inundaciones, desastres
naturales, conmociones civiles, huelgas, bloqueos y/o revoluciones.

En ningún caso y bajo ninguna circunstancia, se considerará como causa de Fuerza Mayor
el mal tiempo que no sea notablernente fuera de lo común en el área de ejecución de la
Obra, por cuanto el CONTRATISTA ha tenido que prever este hecho al proponer su
cronograma ajustacto, en el período de movilización.

Asimismo, tampoco se considerarán como fuerza mayor o caso fortuito, las demoras en la
entrega en la obra de los materiales, equipos e implementos necesarios, por ser obligación
del CONTRATISTA tomar y adoptar todas las previsiones necesarias para evitar demoras
por dichas contingencias.

Para que cualquiera de estos hechos puedan constituir justificación de impedimento o

demora en el cumplimiento de lo previsto en el Cronograma de trabajos en obra, de manera
obligatoria y justificada el CONTRATISTA deberá solicitar al FISCAL la emisión de un
certificado de constancia de la existencia del hecho de fuerza mayor, caso fortuito u otras
causas debidamente justificadas, dentro de los tres (3) días hábiles de ocurrido el hecho,
para lo cual deberá presentar todos los respaldos necesarios que acrediten su solicitud y la
petición concreta en relación al impedimento de la ejecución de la obra.

El FISCAL en el plazo de dos (2) días háb¡les deberá emitir el certificado de constancia de
la existencia del hecho de fuerza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente
justificadas o rechazar la solícitud de su¡ emisión de manera fundamentada. Si el FISCAL
no da respuesta dentro del plazo referido precedentemente, se entenderá la aceptación
tácita de la existencia del impedimento, considerando para el efecto el silencio
administrativo positivo. En caso de aceptación expresa o tácita se procederá a modificar la
fecha prevista para la conclusión de trabajos o realizar la ampliación de plazo o la exención
del pago de penalidades, según corresponda.

En caso de que la ampliación sea procedente, el plazo será extendido mediante una Orden
de Cambio procesada conforme se ha estipulado en la Cláusula Trigésima

vrGÉsrMA nRTMERA.- (TERMTNACTóN DEL coNTRATo). El presente contrató
concluirá bajo una de las siguientes causas:

2L,L Por Cumplimiento de Contrato: De forma ordinaria, tanto la ENTIDAD, como el

CONTRIITISTA, darán por terminado el presente Contrato, Lrna vez que ambas
partes hayan daclo cumplimiento a todas las condiciones y estipulaciones contenidas
en é1, lo cual se hará co¡rstar por escríto.
Por Resolución det Contrator Es la forma extraordinaria de terminación del
contrato que procederá únicamente por las siguientes causales:

2¡,.2.L Resolución a requerimiento de la ENTIDAD, por causales atribuibles
al CONTRATISTA. La ENTIDAD, podrá proceder al trámite de resolución
del Contrato, en los sigu.ientes casos:

21.2

a) Por incumplimiento en la iniciación de la obra, si emitida la Orden de
Proceder demora más de diez (10) días calendario en movilizarse a la
zona de los trabajos.

b) Disolución del CONTRATISTA.
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Por quiebra declarada del CONTRATISTA.
Por suspensión de los trabajos sin justificación, por más de cinco (5)
días calendario, sin autorización escrita del SUPERV¡SOR.
Por incumplimiento en la movilización en OBRA, de acuerdo al
Cronograma, del equipo y personal ofertados.
Por incumplimiento injustificado del Cronograma de Ejecución de Obra
sin que el CONTRATISTA adopte medidas necesarias y oportunas para
recuperar su demora y asegurar la conclusión de la obra dentro del
plazo vigente.
Por negligencia reiterada en tres (3) oportunidades en el cumplimiento
de las especificaciones, planos, o de instrucciones escritas del
SUPERVISOR.
Por tres (3) llamadas de atención al CONTRATISTA por la misma
causal.
De manera optativa cuando el monto de la multa acumulada alcance el
diez por ciento (10o/o) del monto total del contrato.
De manera obligatoria cuando el monto de la multa acumulada alcance
el veinte por ciento (20olo) del monto total del contrato.o

o

2t.2.2 Resolución a requerimiento del CONTRATISTA por causales
atribuibles a la ENTIDAD, El CONTRATISTA, podrá proceder al trámite
de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a) Por instrucciones injustificadas emanadas de la ENTIDAD o emanadas
del SUPERVISOR con conocimiento de la ENTIDAD, para la
suspensión de la ejecución de obras por nrás de treinta (30) dí.rs
calendario.

b) Si apartándose de los términos del contrato, la ENTIDAD a través del
SUPERVISOR, pretenda efectuar aumento o disminución en las
cantidades de OBRA sin emisión de la Orden de Cambio o Contrato
Modificatorio, que en el caso de incrementos garantice el pago.

c) Por incurnplimiento injustificado en el pago cle un certificado de avance
de obra aprobado por el SUPERVISOR, por más de sesenta (60) día.s

calendario computados a partir de la fecha de remisión del certificado
o planilla de avance de obra por el FISCAL a la Entidad.

2t,.2.3 Regtas aplicables a la Resolución: Para procesar la Resolución del
Co¡rtrato por cualquiera de las causales señaladas, la ENTIDAD o el
CONTRATISTA darán aviso escrito mediante carta notariada, a la otra parte,
de su intención de resolver el CONTRATO, estableciendo claramente la
causal que se aduce.

Si dentro de los quince (15) días hábiles siguientes de la fecha de notificación,
se enmendaran las fallas, se normalizará el desarrollo de los trabajos y se
tomaran las medidas necesarias para continuar normalmente con las
estipulaciones del Contrato y el requírente de la Resolución, expresa por
escrito su conformidad a la solución, el aviso de i¡rtención de resolución será
retiradc.

En caso contrario, si al vencimiento del término de los quince (15) días no
existe ninguna respuesta, el proceso de resolución continuará a cuyo fin la
EN'rIDAD o el CONTRATISTA, según quién haya requerido la resolución del
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contrato, notificará mediante carta notariada a la otra parte, que la resolución
del contrato se ha hecho efectiva.

Esta carta dará lugara quer cuando la resolución sea porcausales imputables
al CONTRATISTA se consolide en favor de la ENTIDAD la garantía de
Cumplimiento de Contrato y la Garantía Adicional a la de Cumplimiento de
Contrato, si ésta hubiese sido solicitada, manteniéndose pendiente de
ejecución la garantía de correcta Inversión del Anticipo si se hubiese otorgado
anticipo hasta que se efectué la conciliación de saldos, si aún la vigencia de
dicha garantía lo permite, caso contrario si la vigencia está a finali;ar y no se
amplía, será ejecutada con cargo a esa líquidacién.

El SUPERVISOR a solicitud de la ENTIDAD, procederá a establecer y
certificar los montos reembolsables al CONTRATISTA por concepto de
trabajos satisfactoriamente ejecutados y de los materiales, equipamiento e
instalaciones temporales aptos para su utilización en la prosecución de los
trabajos si corresponde.

En este caso no se reconocerá al CONTRATISTA gastos de desmovilización
de ninguna naturaleza. Con base en la planilla o certificado de cómputo final
de volúmenes de obra, materiales, equipamiento, e instalaciones temporales,
emitida por el SUPERVISOR, el CONTRATISTII preparará la planilla o
Certificado Final, estableciendo saldos en favor o en contra para su respectivo
pago o cobro de las garantías pertinentes.

Solo en caso que la resolución no sea originada por negligencia del
CONTRATISTA éste tendrá derecho a una evaluación de los gastos
proporcionales que demande el levantamiento de la instalación de faenas
para la ejecución de la obra y los compromisos adquiridos por el
CONTRATISTA para su equipamiento contra la presentación de documentos
probatorios y cert¡ficados.

21.3 Resolución por causas de fuerza mayor o caso fortuito que afecten a la
ENTIDAD. Si en cualquier momento antes de la culminación de la oL:ra objeto del
CONTRATO, la ENTIDAD se encontrase con situaciones fuera de control de las
partes que imposibiliten la ejecución o conclusión de la obra, o vayan contra los
intereses del Estado, la ENTIDAD en cualquier momento, mediante carta notariada
dirigida al CONTRATISTA, suspenderá los trabajos y resolverá el CONTRATO total
o parcialmente. A la entrega de dicha conrunicación oficial de resolución, el
CONTRATISTA suspenderá el trabajo de acuerdo a las instrucciones que al efecto
emíta en el Libro de Ordenes el SUPERVISOR.

El CONTRATI§TA conjuntamente con el SUPERVISOR, procederán con la medición
del trabajo ejecutado hasta la fecha de suspensión, el avalúo de los materiales en
obra que pudieran ser empleados posteriormente, la evaluación de los compromisos
que el CONTRATISTA tuviera pendiente por compra y otros debidamente
documentados.

Asirnismo, el SUPERVISOR liquidará los costos proporcionales que demandase el
levantamiento de las instalaciones, desmovilización de maquittaria / equipo y
algunos otros gastos que a juicio del SUPERVISOR fueran considerados sujetos a
reembolso.
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Con estos datos el SUPERVISOR elaborará la planilla de medición final para el

correspondiente pago, en caso que corresponda.

Resolución de Contrato por causas de corrupción, Si en cualquier momento
antes de la terminación del CONTRATO, se cuenta con imputación formal por
hechos de corrupcíón, relacionados con el proceso de contratación y/o proyecto,
contra el CONTRATISTA o un servidor público de la ENTIDAD, se procederá a Ia

resolución del Contrato, de manera inmediata, procediéndose a notificar con una
carta notariada dirigida al CONTRATISTA, comunicándole que se ha resuelto el
contrato.

vreÉsrua SEGUNDA. - qsolucrón DE coNTRovERsrAs). En caso de surgir
controversias sobre los derechos y obligaciones u otros aspectos propios de la ejecución
del presente contrato, las partes acudirán a la jurisdicción prevista en el ordenamiento
jurídico para los Contratos Administrativos.

v¡eÉs¡rqa rERcERt[. - (MoDrFrcAcroNEs AL coNTRATo). Los términos y
condiciones contenidas en este Contrato podrán ser modificados, únicamente mediante los
instrumentos previstos de forma expresa en el presente Contrato.

II. CONDICIONES PARTICULARES DEL CONTRATO

v¡eÉs¡prt cuARTA. - (REnRESENTANTE DEL coNTRATrsrr[). EL coNTRATrsrA
designa como su representante legal en obra, al SUPERINTENDENTE, profesional
calificado en la propuesta, titulado, con suficiente experiencia en la dirección de Obras
similares, que lo califiquen para llevar a cabo de forma satisfactoria la ejecución de la obra,
el mismo que será presentado oficialmente antes del inicio de los trabajos, mediante
comunicación escrita dirigida a la FISCAIIZaCIó¡¡, para que ésta comunique y presente
aI SUPERINTENDENTE A IA SUPERVISION.

EL SUPERINTENDENTE de obra tendrá residencia en el lugar en que se ejecuta la obra,
prestará servicios a tiempo completo y está iacultado para:

a) Dirigir la realización de la obra.
b) Representar al CONTRATISTA en la ejecución de la obra durante toda su

vigencia.
c) Mantener permanentemente informada a la SUPERVISION sobre todos los

aspectos relacionados con la obra.
d) Mantener coordinación permanente y efectiva con la Oficina Central del

CONTRATISTA.
e) Presentar el Organigrama completo del personal del CONTRATISTA, asignado a

la obra.
f) Es el responsable del control de asistencia, así como de la conducta y ética

profesional de todo el personal bajo su dependencia, con autoridad para asumir
medidas correctivas en caso necesario.

En caso de ausencia temporal de la obra, por causas emergentes del presente contrato, u

otras de fuerza mayor o caso fortuito, con conocimiento y autorización de la ENTIDAD a

través de la SUPERVISIóN; asumirá esas funciones el profesional inmediato inferior, con
total autoridad para actuar en legal representación del CONTRATI§TA,
Esta Suplencia será temporal y no debe exceder los treinta (30) días hábiles, salvo casos
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O" nrurudud 0"0,0.,rffiilt..0., caso contrario el CONTRATISTA deberá proceder a
sustituir al SUPERINTENDENTE, presentando a consideración de la ENTIDAD una terna
de profesionales de similar o mejor calificación que el que será reemplazado.

Una vez que la ENTIDAD acepte por escrito al nuevo SUPERINTENDENTE, éste recién
entrará en ejercicio de la función.

vre És¡ua eurf{TA. - (LrBRo or Ónor¡¡Es DE TRABAJo). Bajo su responsabilidad y
en la obra, ll CONTRATISTA llevará un Libro de Órdenes de Trabajo con páginas
numeradas y dos copias, el mismo que deberá ser aperturado con participación de Notario
de Fe Pública en la fecha en que el CONTRATISTA reciba la Orden de Proceder,

En este libro el SUPERVISOR anotará las instrucciones, órdenes y observaciones
impartidas al CONTRATISTA, que se refieran a los trabajos, cada orden llevará fecha y
firma del SUPERVISOR y la constancia firmada del SUPERINTENDENTE de Obra de
haberla recibido.

El SUPERINTENDENTE de Obra también podrá utilizar el Libro de Órdenes para comunicar
al SUPERVISOR actividades de la obra, firmando en constancia y el SUPERVISOR tomará
conocimiento registrando también su firma y respuesta o instrucción si corresponde. Si el
CONTRATISTA clesea representar una orden escrita en el Libro de Órdenes, deberá hacerla
conocer a la ENTIDAD por intermedio del SUPERVI§OR en forma escrita en el Libro de
Órdenes, dentro de dos (2) días subsiguientes a la fecha de dicha orden, en caso contrario,
quedará sobreentendido que el CONTRATISTA acepta tácitamente la orden sin derecho a
reclamación posterior.

Asimismo, el CONTRATISTA está facultado para lracer conocer al SUPERVISOR mediante
el Libro de Ordenes, los aspectos del desarrollo de la obra que considere relevantes, como
por ejemplo en el caso de los días de lluvia que puedan afectar la ruta crítica del cronograma
de ejecución de la obra, el día en que suceda el hecho a efectos de que el SUPERVISOR
se pronuncie de forma objetiva.

El oríginal del Libro de Órdenes, será entregado a la ENTIDAD a tíempo de la Recepción
Definitiva de la obra, quedando una copia en poder del SUPERVISOR y otra del
CONTRATISTA. Las comunicaciones cursadas entre partes, sólo entrarán en vigor cuando
sean efectuadas y entregadas por escrito, a través del Libro de Órdenes o notas oficiales.

El CONTRATISTA tiene la obligación de mantener el Libro de Órdenes en el lugar de
ejecución de la obra, salvo instrucción escrita del SUPERVISOR con conocimiento del
FISCAL DE OBRA.

vrGÉsrMA sExrA. - (FrscALrzAcróN Y suPERvrsróN DE LA oBRA)

26.r, FISCALIZACIóN,: Los trabajos materia del presente CONTRATO estarán sujetos a
la FISCALIZACION permanente de la ENTIDAD, que nombrará como FISCAL DE
OBRA a Personal Técnico, quién tendrá a su cargo:

a) Exigir a través del SUPERVISOR el cumplimiento del Contrato de Obra.
Ui rx¡éir directamente el cumplimiento del Contrato de SUPERVISIóN

TÉCNICA, realizando seguimiento y control de los actos del §UPERVISOR
en la SUPERVISIóN Técnica de la Obra.

c) Exigir el buen uso de los recursos asignados a la Obra.
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26.2

26.3

d) .Tomar conocimiento y en su caso pedir aclaracíones pertinentes sobre los
Certificados de Obra aprobados por el SUPERVISOR.

e) Coordinar todos los asuntos relacionados con los Contratos de Construcción
y SUPERVISION.

f) Cumplir todas sus funciones establecidas en las Especificaciones Técnicas
contenidas en el Documento de Contratación Directa - DCD del presente
Proyecto.

El FISCAL tiene funciones diferentes a las del SUPERVISOR, por lo que no está
facultado para suplantar en el ejercicío de sLrs específicas funciones y
responsabilidades al SUPERVISOR.

Reemplazo del FISCAL DE OBRAS y SUPERVISOR: En caso de renuncia o muerte
del FISCAL DE OBRAS, o en caso de que la ENTIDAD y el CONTRATISTA
coincidieran en que el FISCAL DE OBRA y/o SUPERVISOR no está cumpliendo sus
funciones de conformidad con las disposiciones del Contrato, un nuevo FISCAL DE
OBRA y/o SUPERVISOR será nombrado por la ENTIDAD.

SUPERVISTór.¡ rÉC¡l¡Cl: La SUPERVISIóN de la Obra será realizada por
CONSULTORES o EMPRESAS CONSULTORAS contratadas para el efecto,
denominada en este Contrato el SUPERVISOR, con todas las facultades ínherentes
al buen desempeño de las funciones de SUPERVISIÓN e inspección técnica,
teniendo entre ellas las siguientes a título indicativo y no limitativo:

o

a) Organizar y dirigir la oficina regional del SUPERVISOR en el mismo lugar de
la Obra.

b) Estudiar e interpretar técnicamente los planos y especificaciones para su
correcta aplicación por el CONTRATISTA.

c) Exigir al CONTRATISTA la disponibilidad permanente del Libro de Órdenes
de Trabajo, por el cual le comunicará la iniciación de obra y el proceso de
ejecución.

d) Exigir al CONTRATISTA ios respaldos técnicos necesarios, para procesar
planillas o certificados de pago,

e) En caso necesario, podrá proponer Y sustentar la introducción de
modificaciones en las características técnicas, diseño o detalles de la Obra,
que puedan originar modificaciones en los volúnrenes o montos de los
presupuestos, formulando las debidas justificaciones técnicas y económicas,
en Orden de Cambio o en Contrato Modificatorio, para conocimiento y
consideración de la ENTIDAD a efectos de su aprobación.

f) Realizar mediciones conjuntas con el CONTRATISTA de la obra ejecutada y
aprobar los Certificados o Planillas de avance cle obra.

g) Llevar el control directo de la vigencia y validez de las garantías, a los efectos
de requerir oportunamente al CONTRATISTA su ampliación (en monto y
plazo), o para solicítar a la ENTIDAD a través del FISCAL, la ejecución de
estas cuando corresponda.

h) Emitir el informe sobre la solicitud de sustitución de la garantía para su
remisión al FISCAL.

¡) Cumplir todas sus funciones establecidas en las Especificaciones Técnicas
contenidas en el Documento de Contratación Directa - DCD del presente
Proyecto.

Para el eficiente cumplimiento de las tareas del SUPERVISOR, el CONTRATISTA

l.a PaeüÍicins l.lactanai: üalir, I'eft1#i1.dr: Gr.¡ai-'¡r;¿Íii+ $c.4i ! +$q. r1.;. 2i: f!# {}¿lul¡,"s 'l'iili:*:lw;'v'+¿.as'.tv
14129

l*i'ii:i ¿t'g;i;l: i; l:i

leiefcnc.*: if;S'1-Si iit??A'í * 2148§84 -.. 21171**..-?i4':¡§,S? * *ü*i*23?'i i:ax iÍ4S743 i tlNVSft :5(¡8ftI2'J
{iii*iras tleS;xrt;rr:erri*ie§. L¿r fraz i.?i^2123350. Paiosi i2.}-e12ü?l}}..5¿r:ia Cru¿ }31 148&S. ür¡ci¡xhaarh¿ i¿i*r'tr34ÚÍ2,

i'ar4a 14't..?i .t1*fi78. ilhi,ülji*a*a í4i.6$i4$fifi. f]*r¡ 5fi24'jÍ 1¿1 ()rur* {2i'$;l?il§Bfi Yarx}* ii*2'4'Jiltlii



":#jí i'lii{ii::,#
§""*iji'11 i iri i í.1'.j¿ij;lii i.il

s¡til.ivr¿

i:jtii:;:r:;:rj''i i,';::í'ri+í'ii;: ¡i ; ti.i* 'f t iii;fi i;' ti+ ji,f '1ii; ii't 
..,:.1 ..;i¡

Éti,4lffi,-,,*i+'"# ;'.[ffi i,r,..,i'r:1'1 :''-.¡::, riii'i 
.il, 

jI ,Efil* l.;5ffi li

o

ffi#Lrvf;& ittrVlVl#*¿l7k
.r.rr1r::1r..::r..ir:; ¡:.:::.-r;:: ;::É:l:j:qjji:jiljlj¡1 :rti]i : i.

deberá prestarle todas las facilidades sin restricción ni excepción alguna y pondrá a
su disposición, todo lo que se indica en los Servicios de Campo del SUPERVISOR,
en los doct¡mentos de Contratación Directa.

La SUPERVIS¡óf.I controlará técnicamente el trabajo del CONTRATISTA y le
notificará los defectos que encuentre. Dicho control no modificará de manera alguna
las obligaciones del CONTRATISTA, La SUpfRV¡S¡óru, podrá ordenar al
CONTRATISTA que localice un defecto y que exponga y verifique cualquier trabajo
que considerare que puede tener algún defecto. En el caso de localizar un clefecto
la SUPERVISION ordenará la corrección del citado defecto.

Será responsabilidad directa de la SUPERVISIóN, el control de calidad y el
cumplimiento de las especificaciones del contrato.

26.4 Conformidad de la obra con los planos: Todos los trabajos ejecutados, deberán
en todos los casos estar de acuerdo con los detalles indicados en los planos, excepto
en los casos dispuestos de otro modo por escrito por la SUpeRVfSfÓf*1.

26.5 Trabajos topográficos: Consiste en la ejecución de todos los trabajos topográficos
destinados a la ejecución, medición y veríficación de los trabajos de construcción de la
obra, así como en la preservación, conservación y reposición de los mojones, estacas
u otros elementos que sirven de referencia planimétrica o altimétrica del diseño de
la obra.

La SUPERVISIóN proceclerá a la ejecución y control de los trabajos topográficos
iniciales consistentes en el replanteo de ejes, nivelación y levantamientos, que
servirán de base para la elaboración de órdenes de trabajo.

Los trabajos topográficos serán considerados como una obligación subsidiaria a la

ejecución del contrato por parte del CONTRATISTA, por lo tanto, su costo está
considerado en los precios unitarios contractuales de los ítems de obra que lo utilizan,
por lo que, el CONTRATISTA está obligado a realizar los trabajos topográficos
necesarios para la ejecución de las actividades que así lo ameriten, en caso de
divergencia con el SUPERVISOR, el FISCAL DE OBRA definirá la alternativa correcta.

26.6 Inspección de la calidad de lós materiáles: Todos los materiales a ser utilizados
en la Obra deberán cumplir estrictamente con las Especificaciones Técnicas pertinentes
y estarán sujetos a inspección, examen y ensayos dispuestos por la SUPERVISION
en cualquier momento y en los lugares de producción y/o utilización en la obra, antes
de su incorporación a la misma. Los costos para la realización de ensayos están a cargo
de| CONTRATISTA.

26.7 Suministro de materiales, fuentes de origen: El CONTRATISTA deberá proveer
todos los materiales requeridos para la realización del Contrato, de fuentes de su
elección. lbdos los materiales deberán llenar las exigencias de las Especificaciones
Técnicas y el CONTRATISTA deberá cerciorarse personalmente en forma satísfactoria
con respecto a la clase y volumen de trabajo que pueda ser necesario para el
aprovisionamiento y transporte de dicho material. Este costo deberá estar considerado
en el cálculo Cel precío unitario del ítem correspondiente,
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26.8 Cumplimiento de Especificaciones Técnicas: Es responsahrilidad del
CONTRATISTA cumplir con las especificaciones técnicas del Contrato en cualquier
fase de los trabajos, garantizando la correcta ejecución de la OBRA.

26.9 Almacenamiento y acopio de mbteriales: Los materiales de construcción deberán
acopiarse en zonas limpias y aprobadas por la SUPERVIS¡ó¡¡, de tal forma que se
asegure la preservación, calidad y aceptabilidad para la OBRA. Los materiales
almacenado5, serán inspeccionados y aprobados por la SUPERVISIóN antes de su
uso en la Obra, para verificar si cumplen los requisitos especificados en el momento
de ser utilizados.

Cuando se haya completado Ia utilización det material acumulado, el sitio de
almacenamiento de materiales o superficie del terreno natural deberá ser
reacondicionada en la mejor forma posible para que ésta pueda recuperar su condición
original, corriendo los gastos por cuenta del CONTRATISTA.

26,10 Inspección de la calidad de los trabajos:

a) La STTPERVISIÓN ejercerá la inspección y control permanente en campo,
exigiendo el cumplimiento de las Especificaciones'Técnicas, en todas /as fases
del trabajo y en toda o cuaiquier parte de la obra.

b) El CONTRATISTA deberá oroporcionar rápidamente y sin cargo adicional
alguno, todas las facilidades rczonables, mano de obra y materiales necesarios
para las inspecciones y ensayos que serán efectuados, de tal manera que no se
demore i nnecesa riamente el trabajo.

c) La SUPERVISIÓN estará autorizada para llamar ta atención ctet CONTRATISTA
sobre cualquier discordancia del trabajo can los planos o especificacianes, para
suspender toda trabajo mal ejecutado y rechazar material defectuoso. Las
instruccianes u observaciones verbales de la SUPERVISION deberán ser
ratificadas por escrito" en el Libro de Órdenes que para el efecto deberá te¡ter
d i spon i ble el CONTRATISTA.

d) Ningún trabajo será cubierto o puesto fuera de vista si¡t la previa aprobación de
la SUPERVISION. El CONTRATISTA estará obligado a solicitar dicha
aprobación dando aviso a la SUPERVÍSIÓN con ta debida anticipación cuanclo
los trabajos se er?cuent¡en listcs para ser exa¡ninadas. La infracción de esta
condición obligará a!.CONTRATISTA a realizar por su parte todos los trabajos
que la SUPERVISIAN considere necesarios para verificar la calidad de la Obra
cubierta sin su previa autorización,

e) Es responsabilidad del CONTRATISTA cumplir con las especificaciones del
Contrata por lo que la presencia o ausencia extraordinaria cte la SUPERVISÍÓN
en cualquier fase de los trabajos, no podrá de modo alguno, exonerar al
CONTRATISTA de sus responsabiliclades para la ejecución de la Obra de
acuerdo con el cantrato.

26,71 Pruebas: Si ta SUPERVISIóN ordena at CONTRATISTA realizar alguna prueba
que no esté contemplada en las especificaciones a fin de verificar si algún trabajo
tiene defectcs y la prueba revela que los tiene, el costo de la prueba y las muestras
serán de cargo del CONTRATISTA. Si na encuentra ningún defecto, la prueba se
considerará un evento compensable. Una vez det'erminados los trabajos con defecta,
el CONTRATISTA deberá proceder a corregirlos a satisfacción de la
SUPERVTSIÓN,

o

ffig'Iffii{9
I\qg)Z

t.a Pae üíiciila Nacir.¡¡u*í: üali+ l:'ert*¡rdr> G,.¡¡¡i:l^r¡¡Íi+ ilc 4 i j s$ti. Av. 2i: d* {}+'lutr-* . !itt.p-r:lu;';c+r.*u"¡oi*1$*L.#oo
l*¡áÍar<¡r: i5§.!-ii :;i/t|7fr'í * 24.4{,§*4.. ?1 175$ft ..- ?i4SSrS2 - *tlii ¡ü237'i í:t¡:¡. ?1i¿'r*743 í []N1"'*lt ;5i385üi2';

*ii*ir'¡as d*p*rt;:i::urrt*ies: L¿ ?az{?i-212935§. Pcri*si i2j-*12ü7*2.Ü¿r'.:kr Cru¡ 33114S4S. üoci¡xher*ha i.4l-41?¿fi::J2,
i'n*)ai.¿t.?,1ilrii{-;,i:l}r.,Er.¡i*ar.,ai4}'ii$i4{}á;i.il*ni5í124'i'i1,4.{}tuts{?-i..f';37;l6it$. I'ar'út:ii*?4'Jiigti

(



"'#i'i¡i'*il fr
' ,,,,,,,,, 

I§' ffi sje,*rrt*r-*;,rn*,,Í fiffimraw*rag i: u,wy*#m

dffi ffi{Ffu#Wü& rirj,}vi}:,#{#effi#ffiH3' ¡".; i' i'.r i^íi..i,';,i:;i ii i.i[. i:::1:" : ' : ::'::!'^': :':: i: 
'':'Í.i#Í.lvL.l

¡.,.i.i:::.':'l ::r::.. i:i:: ..'ii iÍi.;:.': Í':.:iii :..' ;i'r.
'lí,:1''r:l :::'':' i 

"':''::'::::ii:"::.

ffi##\frA ft#hllUIfll-lt]/+
,r..:: t:;:f:.:.). f,:: :.JÍ:.1 ;:

a

26,12 Corrección de defectos,' Dentro del plazo de ejecución de obra, cada vez que se
notifique un defecto, el CONTRATISTA lo corregirá dentra del plazo especificado en
la notificación de la SUPERVISION. Toda parte de la Obra que na cumpla con los
requerimientos de las especificaciones, planos u otros documentos del Contrato,
será cansiderada trabajo defectuoso. Cualquier trabajo defectuoso abservado antes
de la recepción definitiva, que sea resultado de mala ejecución, del empleo de
materiales inadecuados, deterioro por descuido o cualquier otra causa, será
removido y reemplazado en forma satisfactoria para la SUPERVISIAN. La
SUpgnVlStÓA noüficará al CONTRATISTA todos los defectos que tenga
.conocimiento antes de la recepción provisional de la obra para que estos sean
reparados,

26.13 Defectos no corregidos: Si el CONTRATISTA ¡to ha corregido el defecto dentro
det ptazo especificado en la notificación de la SIIPERVISION durante la eiecución
de b Abra, antes de la recepción provisional o antes de la recepción definitiva, la
SUPERVISIóX podrá estirnar el precio de la corrección det defecto para ser pagado
par et CONTRATISTA, o rechazará la recepción provisional o la recepción definitiva,
según corresponda.

vrGÉsrMA sÉprrMA. - (MEDrcró¡¡ oe cANTTDADES DE oBRA). Para la medición de
las cantidades de Obra ejecutada mensualmente por el CONTRATISTA, éste notificará al
SUPERVISOR con dos (2) días hábiles de anticipación y preparará todo lo necesario para
que se realice dicha labor, sin obstáculos y con la exactitud requerida.

Los resultados de las mediciones efectuadas conjuntamente y los cálculos respectivos se
consignarán en una planilla especial que será elaborada por el CONTRATISTA en dos
ejemplares, uno de los cuales será entregado con fecha, en versión definitiva al

SUPER.VISOR para su control y aprobación.

El CONTRATISTA preparará el certificado de pago o planilla mensual correspondiente en
función de las mediciones realizadas conjuntamente con el SUPERVISOR. Las obras
deberán medirse netas, excepto cuando los documentos de Contrato prescriban un
proced i miento d iferente.

No se medirán volúmenes excedentes cuya ejecución no haya sido aprobada por escrito
por el SUPERVISOR.

yIGÉSIMA OCTAVA. - (FORMA DE PAGO). El pago será paralelo al progreso de la obra,
a este fin mensualmente y dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes a cada mes
vencido, el CONTRATI§TA presentará al SUPERVISOR, para su revisión en versión
definitiva, una planilla o certificado de pago debidamente firmado, con los respaldos
técnicos que el SUPERVISOR requiera, con fecha y firmado por el Superintendente de
obra, documento que consignará todos los trabajos ejecutados a los precios unitarios
establecidos, de acuerdo a la medición efectuada en forma conjunta por el SUPERVISOR
y el CONTRATISTA.
De no presentar el CONTRATISTA la respectiva planilla dentro del plazo previsto, los días
de demora serán contabilizados por el SUPERVISOR ylo el FISCAL, a efectos de deducir
los mismos del lapso que la ENTIDAD en su caso pueda demorar en ejecutar el pago de la
citada planilla.

El SUPERVISOR, dentro de los tres (3) días hábiles siguientes, después de recibír en
versión definitiva el certifÍcado o planilla de pago indicará por escrito su aprobación o
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devolverá el certificado para que se enmienden los motivos de rechazo, debienclo el
CONTRATISTA, en este último caso, realizar las correcciones necesarias y volver a
presentar el certificado, con la nueva fecha.

El certificado aprobado por el SUPERVISOR, con la fecha de aprobación, será remitido al
FISCAL DE OBRA, quien luego de tomar conocimiento del rnismo, dentro del término de
tres (3) días hábiles subsiguientes a su recepción lo devolverá al SUPERVISOR si requiere
aclaraciones o lo enviará a la dependencia pertinente de la ENTIDAD para el pago, con la
firma y fecha respectivas. En dícha dependencia se expedirá la orden de pago dentro del
plazo máximo de cinco (5) días hábiles computables desde su recepción.

En caso que el certificado de pago fuese devuelto al SUPERVISOR, para correcciones o
aclaraciones, el CONTRATISTA dispondrá de hasta (5) días hábiles para efectuarlas y con
la nueva fecha remitir los documentos nuevamente al SUPERVISOR y este al FISCAL DE
OBRA.

El pago de cada certificado o planilla mensual de avance de obra se realizará dentro de los
treinta (30) días hábiles siguientes a la fecha de remisión del FISCAL a la dependencia
prevista de la ENTIDAD, para el pago, El CONTRATISTA, recibirá el pago del monto
certificado menos las deducciones que correspondiesen.

Si el pago del certificado o planilla mensual de avance de obra no se realizara dentro de los
cuarenta y cinco (45) días calendario computables a partir de la fecha de remisión del
FISCAL a la dependencia prevista de Ia ENTIDAD, para el pago; el CONTRIITISTA tendrá
derecho a reclamar por el lapso transcurriclo desde el día cuarenta y seis (46) hasta el día
en que se haga efectivo el pago, la ampliación de plazo por día de arraso.

Si en ese lapso, el pago que se realiza es parcial, el CONTRATISTA podrá reclamar la
compensación en tiempo por similar porcentaje a la falta de pago,

Si la demora de pago parcial o total, supera los sesenta (60) días calendario, computables
a partir de la fecha de remisión del FISCAL a la dependencia prevista de la ENTIDAD, el
CONTRATISTA tiene el derecho de reclamar el pago de un interés equivalente a la tasa
promedio pasiva anual del sistema bancario, por el monto no pagado, valor que será
calculado dividiendo dicha tasa entre 365 días y multiplicándola por el número de días de
retraso que incurra la ENTIDAD, como compensación económica, independiente del plazo.

En caso de que se hubiese pagado parcialmente la planilla o certificado de avance de obra,
el reclamo corresponderá al porcentaje que resta por ser pagado.

A este fin el CONTRATISTA deberá hacer conocer a la ENTIDAD la demora en el pago,
mediante nota dirigida al SUPERVISOR dentro de los cinco (5) días hábiles subsiguientes
a la fecha de haberse hecho efectivo del pago parcial o total de la planilla, quien pondrá de
inmediato a conocimiento de la ENTIDAD, para que disponga el pago del monto resulta¡rte
de esta demora y establezca las causas para que asuma los ajustes correspondientes a los
efectos de las responsabilidades administrativa y/o civil que emerjan.

En cada caso, el Informe del SUPERVISOR consignará también la deducción de los días
de demora en la presentación de la planilla en que en su caso hubiese incurrido el
CONTRATISTII,(

En caso de que el CONTRATISTA, no presente al SUPERVISOR la respectiva planílla de
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avance de obra hasta t¡"einta (30) días posteriores al plazo previsto en la presente cláusula,
el SUPERVISOR deberá elaborar la planilla en base a los datos de la medíción que tuvo
que efectuar en forma conjurrta con el CONTRATISTA y la enviará a éste para la firma del
Superintendente, con la respectiva llamada de atención por este incumplimiento
contractual, advirtiéndole de las implicaciones posteriores de esta omisión. El

procedimiento subsigr"riente de pago a ser aplicado, será el establecido precedentemente.
VIGESIMA NOVENA. - (FACTURACION). El CONTRATISTA emitirá la factura
correspondiente a favor de la ENTIDAD una vez que cada planilla de avance de obra haya
sido aprobada por el SUPERVISOR. En caso de que no sea emitida la factura respectiva,
la ENTIDAD no hará efectivo el pago de la planilla.

TRrGÉSrMA, - (MODTFTCACTÓN DE LAS OBRAS).

30.1 Las modificaciones al presente Contrato podrán efectuarse siempre y cuando se
sujeten a la aplicación del Artículo 41 del Reglamento para la Contratación Directa
de Obras, Adquisición de Material cle Construcción y Servicios de consultoría para
Diseñar y Ejecutar Programas y proyectos Estatales de Vivienda, aprobado mediante
la Resolución Administrativa No A2412025 de A9/Aq2O25y cuando no afecten la
esencia del presente Contrato,

30,2 La ENTIDAD contratante podrá introducir modificaciones que considere
estrictamente necesarias en la obra, que estarán sujetas a la aceptación expresa del
CONTRATISTA, En todos los casos son responsables por los resultados de la
aplicacíón de los instrumentos de modificación descritos, el FfSCAL DE OBRA,
SUPERVISOR DE OBRA y CONTRATISTA,

3O.3 Las modificaciones al contrato podrán efectuarse utilizando cualquiera de las
síguientes modalidades :

a) Orden de Trabajo: La Orden de Trabajo se aplica cuando se realiza un ajuste o
redístribución de cantidades de obra, siempre que no existan modificaciones del
precio de contrato, ni plazos en el mismo, ni se introduzcan ítems nuevos (no
considerados en el proceso de contratación), ni se afecte el objeto del contrato.
Estas órdenes serán emitidas por el Supervisor de Obra, mediante carta expresa, o
en un Libro de Ordenes aperturada a este efecto. Una Orden de Trabajo no debe
modificar las características sustanciales del diseño de la obra. El documento
necesario para efectivizar una orden de trabajo será el informe técnico.

b) Mediante Orden de Cambio: La Orden de Cambio se aplica cuando la modificación
a ser introducida implica una modificación del precio del contrato y/o plazos del
mismo, pudienclo tomarse como causal de ampliación de plazo eventos
compensables, siempre que estén debidamente fundamentados y cumplan con lo
estipulado en el Reglamento para la Contratación Directa de la ENTIDAD.
Asimismo, se pueden introducir modificaciones de volúmenes de obra (no
considerados en el proceso de contratación), sin dar lugar a la creación de items
nuevos o al incremento de los mismos. Una Orden de Cambio no debe modificar las
características sustanciales del diseño. El incremento o disminución del monto del
contrato, mediante Orden de Cambio (una o varias sumadas), tiene como límite el
máximo del cinco por ciento (5olo) del monto del contrato principal.

El documento denominado Orden de Cambio deberá tener número correlativo y
fecha, debiendo ser elaborado con los sustentos técnicos y de financíamiento. La

t-.a?azütrcine tlacian;¡i: üüliÉ fe*1#*dr: G;"¡*r:l''r¡¿Íi+ i.io.4i j esrl. Av. 2ü el* C]+tutrrÉ - htipi¡:lu¡,rv';*'.**"¡u*1,$u[3foo
l*¡áÍcra.s:i58t-3i"iit¿?Ifi *214*§;84...2.1l^ff:§*..-?i4'*tc]fi2.-*,íii;tii237Ji:ay.'?-iLrJ?43iLal'jVSft.5*85ü)?,1

{iíirilras ttepxrf;:rr;unleies. L¿i Faz i?i-212§35ü. r}alosi iz}-e12*7*i. S¿r:iír Cru¿ 331 1484§. toci¡*hr:¡r:fur i4i-¿tt4*::2,
'í;tr4*i.*'t.?;11$g¡fl. i-lhi,¿Ir.¡i*ar)* i4i.#3i40fi¡i. R*r:¡ 5fi24'j'i 1,1 .tlrurrs {?)'L{37:j§S$, ?a:¡ú* St2,4l}i.:!iii

fe

9z
§,

:(



,W,,,#ffiffi

§,,,,t ffiEi**nt*.n*ri* ,,: fiffi*r*w&r*qr*gtdm
ffiffiffi#tHV#& í'i Lirr).i":-i; sapffiffi #ffiHtif i i.íii.ii,.i,ij;iii i-il

l!,{31.Í.V l{\,ffi#L}\ffr&, rl,HHlUIfrf*1,&

o

I

.{:{.+: r r..:: if1,. ! ?: r:::.:lr;i Hin;,.:í $:.¡ : }; +i:f: i a ,: :iii:.- ,fi.
1, if i::.:. j i!r::iii::r.

Orden de Cambio será firmada por la misma autoridad (o su reemplazante si fuese
el caso) que firmó el contrato principal.

Esta Orden de Cambio no deberá ejecutarse en tanto no sea suscrita por las partes
contratantes, Los documentos necesarios para efectivizar una orden de cambio
serán: informe técnico, en caso de incremento del monto de Contrato se incluirá el
informe financiero.

El documento denominado Orden de Cambio será elaborado por el SUPERVISOR y
será puesto a conocimiento y consideración del FISCAL, quién con su
recomendación enviará a la instancia responsable del seguimiento de la obra de la
ENTIDAD, para el procesamiento de su emisión. Una vez formulada la Orden de
Cambio por la SUPERVI§ION, el proceso de aprobación y suscripción de la misma
debe durar como máximo quince (15) días calendario.

En el caso de suspensión de los trabajos, la SUPERVISION elaborará una Orden
de Cambio de acuerdo con el procedimiento establecido en la cláusula TRIGÉSIMA
SEXTA del presente contrato, en este caso, no se considerará el monto por
suspensión como parte del cinco por ciento (5Yo) establecido en el presente inciso.

c) Mediante Contrato Modificatorio: El Contrato Modificatorio se aplica cuando la
modificación a ser introducida implica una modificación en las características
sustanciales del diseño, el cual puede dar lugar a una modificación del precio del
contrato y/o plazos del mismo, donde pueden ser introducidos ítems nuevos. El
incremento o disminución del monto del contrato, mediante Contrato Modificatorio
(una o varias sumadas) tiene como límite el máximo del diez por ciento (10o/o) del
monto total original de Contrato, porcentaje que es independiente de las
modificaciones que la obra pudiera haber sufrido por aplicación de Órdenes de
Cambio. Los precios unitarios de los nuevos ítems creados, deberán ser
consensuados entre las partes, no se podrán incrementar los porcentajes en lo
referido a Costos Indirectos, ni actualizar precios considerados en otros ítems de la
propuesta.

El Contrato Modificatorio deberá tener número corretativo y fecha, debiendo ser
elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento. El Contrato Modificatorio
deberá ser firmado por la misma autoridad (o su reemplazante si fuese el caso) que
firmó el contrato principal,

El Contrato Modificatorio no deberá ejecutarse en tanto no sea suscrito por las partes
contratantes. Los documentos necesarios para efectivizar un contrato modificatorio
serán: informes técnico y legal, en caso de incremento del monto de Contrato se
incluirá el informe financiero.

El informe de recomendación y antecedentes deberán ser cursados por la
SUPERVISION al FISCAL, quien luego de su análisis y con su recomendación
enviará diclra documentación a la instancia responsable del seguimiento de la obra
de la ENTIDAD, para el procesamiento de su informe técnico y posterior remisión
para la emisión del informe legal y formulación del Contrato, antes de su suscripción.

Una vez formulado el Contrato Modificatorio, el proceso de aprobación y suscripción
del mismo debe durar como máximo veinte (20) días calendario.
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30.5

La Orden de Trabajo, Orden de Cambio o Contrato Modificatorio, deben ser emitidos
y suscritos de forma previa a la ejecución de los trabajos por parte del
CONTRATISTA, en ninguno de los casos constituye un documento regularizador de
procedimiento de ejecución de obra, excepto en casos de emergencia declarada para
el lugar de emplazam¡ento de la obra.

En todos los casos son responsables por los resultados de la aplicación de los
instrumentos de modificación descritos, la SUPERVISION, el FISCAL y el
CONTRATISTA,

o

TRIGÉSIMA PRTMERA. - (PAGO DE TRABAIOS ADTCTONALES). Los trabajos
adicionales ordenados conforme a una de las modalidades descritas en la CLAUSULA
fnfCÉSfMA, serán pagados según los precios unitarios de la propuesta aceptada y
adjudicada, o de acuerdo con lo expresamente establecido en el Contrato Modificatorio,
cuando se traten de ítems de nueva creacíón.

Mensualmente el CONTRATISTA consignará los volúmenes ejecutados en el certificado o
planilla de pago por avance de obra.

TRIGÉSIMA SEGUNDA. - (MOROSIDAD Y SU§ PENALIDADES) Queda convenido entre
las partes CONTRATANTES, que una vez suscrito el presente contrato, el Cronograma de
ejecución de obra propuesto será ajustado en función de la fecha establecida de emisión
de la Orden de Proceder, dentro de los quince (15) días calendario subsiguientes a la
emisión de la Orden de Proceder y será presentado para su aprobación al SUPERVISOR,
En caso que el CONTRATISTA no cumpla con la presentación en el plazo determinado, el
SUPERVISOR en un plazo de cinco (5) días calendario actualizará el Cronograma de
Ejecución de Obra en base al de la propuesta adjudicada.

Una vez actualizado y aprobado el Cronograma de Ejecución de Obra por el SUPERVISOR
y aceptada por la ENTIDAD, const¡tuye un documento fundamental del presente Contrato
a los fines del control mensual del AVANCE DE LA OBRA, así como de control del plazo
total y cuando corresponda la aplicación de multas.

Las multas deberán ser aplicadas conforme lo establecido en las especificaciones técnicas
y Documento de Contratación Directa del presente procesos de contratación.

O

¿\

33,1 El CONTRATISTA y su representante en la obra están obligados a conocer
minuciosamente los planos, instrucciones, especificaciones técnicas y demás
documentos de la Obra que le fueron proporcionados.

En caso existir dudas, hará inmediata y oportunamente una consulta al
SUPERVISOR, quién le responderá dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes
a la recepción de la solicitud. Esta consulta si es necesaria, se hará antes de
proceder a la ejecución de cualquier trabajo.

En caso de no actuar en la forma indicada a¡rteriormente, correrán por cuenta del
CONTRATISTA todos los gastos necesarios para subsanar los inconvenientes
ocasionados.
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EL CONTRATISTA no podrá entregar obra defectuosa o mal ejecutada aduciendo
errores, defectos y omisiones en los planos y especificaciones técnicas, debiendo
el trabajo erróneo o defectuoso ser subsanado y enmendado por su exclusiva
cuenta.

Cuando el CONTRATISTII incurra en negligencia durante la ejecución de los
trabajos o no efectúe la corrección de los mismos dentro del tercer día calendario
de recibida la orden correspondiente, el SUPERVISOR podrá proceder a hacer
subsanar las deficiencias observadas con cargo y a cuenta del CONTRATISTA,
deduciendo su costo del importe de los certificados de avance de obra o la
liquidación final, según corresponda.

Queda también establecido que la ENTIDAD podrá retener el total o parte del
importe de las planillas por avance de obra para protegerse contra posibles
perjuicios por trabajos defectuosos de la obra y no corregidos oportunamente pese
a las instrucciones del SUPERVISOR. Desaparecidas las causales anteriores, la
ENTIDIID procederá al pago de las sumas retenidas siempre que, para la solución
de ellas no se haya empleado parte o el total de dichos fondos.

Esta retencién no creará derechos en favor del CONTRATISTA para solicitar
ampliación de plazo, ni intereses.

Durante el tiempo que demanda la ejecución de la Obra el CONTRATISTA deberá
mantener en el sitio de la misma al Superintendente de Obra (o Ingeniero
Residente, si corresponde por el monto del contrato), el personal técnico y la mano
de obra necesaria de acuerdo a sus propuestas, con aprobación del SUPERVISOR.

El SUPERINTENDENTE de Obra (o Ingeniero Residente, si corresponde por el
monto del contrato) deberá ser necesariamente el profesional, calificado en la
propuesta, con experiencia en ejecución de obras similares a las previstas en el
presente Contrato y representará al CONTRATISTA en el sitio de Ia ejecución de
la obra.

Sin embargo, esta previsión de ningún modo relevará al CONTRATISTA de sus
responsabilidades contractuales específicas y generales bajo el presente
CONTRATO.

Personal.- El CONTRATISTA deberá emplear el personal técnico clave
mencionado en su propuesta, para llevar a cabo las funciottes especificadas. El

FISCAL DE OBRA aprobará el reemplazo del personal clave sólo cuando la
calificación, capacidad y experie¡rcia de ellos sean iguales o superiores a las del
personal propuesto en la oferta del CONTRATISTA, Si el SUPERVISOR solícita la
remoción de un miembro del personal o integrante de la fuerza laboral del
CONTRIITISTA, indicando las causas que motivan el pedido, el CONTRATISTA se
ocupará de que dicha persona se retire de la Zona de Obras dentro de siete (7)
días calendario y no tenga ninguna otra participación en los trabajos relacionados
con el contrato.

Otros CONTRATI§TAS.- El CONTRATISTA deberá cooperar y compartir la zona
de obras con otros CONTRATISTAS, autoridades públicas, empresas de servicios
y con la ENTIDAD en los períodos especificados en Ia lista de otros

EJ. 33.8
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CONTRATISTAS. La ENTIDAD podrá modificar la lista de Otros CONTRATISTAS,
y notificará al C0NTRATISTA.

33.9 EL CONTRATISTA deberá instalar uno o dos letreros en la obra (según
corresponda). En el letrero se registrará que la obra es realizada por la ENTIDAD,
tendrá las dimensiones y características de acuerdo al modelo proporcionado por
la ENTIDAD a través del SUPERVISOR.

33.1O El CONTRATISTA curstodiará todos los materiales, equipo y todo trabajo
ejecutado, hasta la Recepción Definitiva de la obra, por Ia ENTIDAD.

33.11 El CONTRATISTA mantendrá permanentemente barreras, letreros, luces y
señalización adecuada y en general todo medio de seguridad en el lugar de la Obra,
que prevenga a terceros del riesgo de accidentes, Dichos elementos serán retirados
por el CONTRATISTA, a la terminación de la Obra.

33.12 El CONTRATISTA protegerá de posibles daños a las propiedades adyacentes a la
Obra. En caso de que éstos se produzcan deberán ser resarcidos bajo su exclusiva
responsabilidad, debiendo indemnizar por daños causados por las obras del
CONTRATISTA a los propietarios vecinos de la Obra y de toda lesión causada a
terceras personas como resultado de sus trabajos.

33.13 EL CONTRATISTA precautelará de daños a cañerías, árboles, conductores, torres
y cables de instalación eléctrica, debiendo reparar cualquier daño o desperfecto
ocasionado por su propia cuenta y riesgo. Para efecto la entidad proporcionará los
planos e información necesaria,

33,14 El CONTRATISTII mantendrá el área de trabajo libre de obstáculos y desperdicios;
a la terminación de la obra removerá todos los obstáculos y materiales dejando la
obra en estado de limpieza y esmero, a satisfacción del SUPERVISOR y de la
ENTIDAD.

33,15 El CONTRATISTA está obligado a dar cumplimiento a las obligaciones emergentes
del pago de las cargas sociales y tributarias contempladas en su propuesta, en el
marco de las leyes vigentes, y presentar a requerimiento de la entidacl, el respaldo
correspond iente.

TRIGÉSIMA CUARTA. - (SEGUROS). Serán riesgos del CONTRATISTA los riesgos por
lesiones personales, muerte y pérdida o daño a la propiedad (incluyendo sin limitación
alguna, las obras, Planta, materiales y Equipo) desde la fecha de inicio hasta la emisión del
certificado de corrección de defectos.

El CONTRATISTA deberá contratar seguros a nombre conjunto del CONTRATI§TA y/o de
la ENTIDAD para cubrir eventualidades durante el periodo comprendido entre la fecha de
iniciación y ei vencimiento del periodo de responsabilidad po.r defectos, por los montos
totales y sumas deducibles, para los siguientes eventos que son de riesgo del
CONTRATISTA:

34.1 Seguro de Ia obra: Durante la ejecución de la obra, el CONTRATISTA deberá
mantener por su cuenta y cargo una Póliza de Seguro adecuada, para asegurar
contra todo riesgo, las obras en ejecución, materiales, instalaciones del
SUPERVISOR, equipos que estime convenientes, vehículos, etc,
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Seguro contra accidentes personales: Los empleados y trabajadores del
CONTRATISTA, que trabajan en la Obra, deberán estar asegurados contra
accidentes personales, incluyendo los riesgos de muerte, invalidez parcial y total o
permanente, por montos que sean por lo menos equivalentes al mínimo de las
compensaciones exigidas en la Legislación vigente por accidentes de trabajo.

Seguro de responsabilidad civil: El CONTRATISTA, antes de iniciar la ejecución
de la Obra, deberá sin que esto limite sus obligaciones y responsabilidad obtener a
su propio costo, coberturas de seguro sobre daños a terceros.

Dicho seguro deberá ser obtenido bajo los términos establecidos en este Contrato
para ser aprobados por el SUPERVISOR, por un valor no inferior al uno por ciento
(1olo) del monto total del Contrato.

o

O

El CONTRATISTA deberá entregar al SUPERVISOR o al FISCAL DE OBRA, para
su aprobación, las pólizas y los certificados de seguro antes de la fecha de iniciación
especificada. Dichos seguros deberán proporcionar compensación pagadera en los
tipos y proporciones de monedas requeridos para rectificar la pérdida o perjuicio
ocasionado.

Si el CONTRATISTA no proporciona las pólizas y los certificados exigidos, la
ENTIDAD podrá contratar los seguros referidos y recuperar las primas pagadas de
los pagos que se adeuden al CONTRATISTA, o bien, si no se le adeudara nada.
considerarlas una deuda del CONTRATISTA.

a) Las pólizas de seguro no podrán modificarse sin la aprobación del
SUPERVISOR O CI F¡SCAL DE OBRA.

b) Ambas partes deberá cumplir con las condiciones de las pólizas de seguro.

El CONTRATISTA deberá cumplir con la Ley No 1155, de L2de marzo de 2019, del Seguro
Obligatorio de Accidentes de la Trabajadora y el Trabajador en el Ámbito de la Construcción
- SOATC y su reglamentación.

TRIGÉSIMA QUINTA. - (TNSPECCIONES) El CONTRATTSTA deberá permitir al
SUPERVISOR, al FISCAL DE OBRA y al personal técnico de la ENTIDAD o financiador, y
a cualquier persona autorizada por éste, el acceso a la Zona de Obras y a todo lugar donde
se estén realizando o se prevea realízar trabajos relacionados con el Contrato.

La ENTIDAD entregará al CONTRATISTA la posesión de la totalidad de la Zona de Obras.
Si no se entregara la posesión de alguna parte en la fecha del desembolso del anticipo, se
considerará que la ENTIDAD ha demorado el inicio de las actividades pertinentes y que
ello constituye un Evento Compensable.

TRrGÉSrMA SEXTA. - (SUSPENSTóN DE LOS TRABAJOS) La ENTTDAD está facultada
para suspender temporalmente los trabajos en la obra en cualquíer momento por motivos
de fuerza mayor, caso fortuito y/o convenientes a los intereses del Estado, paya lo cual
notificará al CONTRATISTA por escrito, por intermedio del SUPERVISOR, con una
antícipación de cinco (5) días calendario, excepto en los casos de urgencia por alguna
emergencia imponderable. Esta suspensión puede ser parcial o total.
En este caso la ENTIDAD reconocerá en favor del CONTRATISTA los gastos en que éste
incurriera por conservación y mantenimiento de la obra, cuando el lapso de la suspensión
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sea mayor a los veinte (20) días calendario. A efectos del pago de estos gastos el
SUPERVISOR llevará el control respectivo de personal y equipo paralizado, del que realice
labores administrativas y elaborará la respectiva Orden de Cambio conteniendo el importe
y plazo que en su caso corresponda, para que se sustente el pago y la ampliación del plazo.

Asimismo, el SUPERVISOR podrá ordenar la suspensión temporal de la obra por
condiciones meteorológicas excepcionalmente desfavorables, por la inseguridad total de las
obras o de una parte de las mismas o si se presentan situaciones de Fuerza Mayor. Esta
suspensión puede ser parcial o total. En este caso/ cuando el trabajo fuera totalmente
suspendido por más de quince (15) días calendario y la(s) actividad(es) suspendida(s) se
encontrará en la ruta crítica del cronograma vigente, el número de días en que los trabajos
se encuentren suspendidos se añadirá al plazo del CONTRATO, a cuyo efecto el
SUPERVISOR preparará la respectiva Orden de Cambio.

Para efectos de la elaboración de la Orden de Cambio, se computarán los costos a partir de
transcurridos los quince (15) días calendario establecidos para el efecto.

También el CONTRATISTA puede comunicar al SUPERVISOR o a la ENTIDAD, la
suspensión o paralización temporal de los trabajos en la obra/ por causas atribuibles a la
ENTIDAD que afecten al CONTRATISTA en la ejecución de la obra.

La Comisión de Recepción designada por la MAE (o la autoridad delegada para el efecto),
estará conformada por personal de línea de la entidad y según su propósito estará integrada
por:

a)

b)

c)

d)

El fiscal asignado a Ia obra.

Un representante de la Unidad Administrat¡va.

Un representante técn¡co de la Unidad Solicitante.

Uno o más servidores públicos que la MAE considere necesarios

,.- 
--' 

:--, "\..
\,,

x
La Comisión de Recepción tiene Ia responsabilidad de efectuar la recepción, provisional y/o
definitiva de las obras contratadas, en concordancia con lo establecido en el Documento de
Contratación Directa, debiendo dar su conformidad luego de verificar también el
cumplimiento de las especificaciones, términos y condiciones del contrato.

rRrcÉsruA ocrAvA. - (REcEPcró¡¡ DE oBRA.) A la conclusión de ta obra, el
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Si los trabajos se suspenden parcial o totalmente por negligencia del CONTRATISTA en
observar y cumplir correctamente condiciones de seguridad para el personal o para terceros
o por incumplimiento de las órdenes impartidas por el SUPERVISOR o por inobservancia
de las prescripciones del Contrato, el tiempo que los trabajos permanezcan suspendidos,
no merecerá ninguna ampliación de plazo para la entrega de la Obra, ni corresponderá
pago alguno por el mantenimiento de la misma.

TRrcÉsrMA sÉpTrMA. - (coursróN DE REcEPcróN) una Comisión de Recepción,
tendrá actuación obligatoria en todos los procesos de recepción de obras, designada en
razón de la naturaleza de la contratación y la especialidad técnica requerida por los
miembros que la constituyan.
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CONTRATISTA solicitará a la SUPEnVfSfóf.l una inspección conjunta para verificar que
todos los trabajos fueron ejecutados y terminados en concordancia con las cláusulas del
contrato, planos y especificaciones téc¡ricas y Que, en consecuencia, la obra se encuentra
en condiciones adecuadas para su entrega.

El CONTRATISTA en el plazo de cinco (5) días hábiles antes de que fenezca el plazo de
ejecución de la obra, o antes, mediante el Libro de órdenes solicitará al SUPERVISOR
señale día y hora para la realización del Acto de Recepción Provisional de la Obra,

Si la obra, a juicio técnico del SUPERVISOR se halla correctamente ejecutada, conforme
a los planos documentos del CONTRATO, mediante el FISCI\L DE OBRA hará conocer a
la ENTIDAD su intención de proceder a la recepción provisional; este proceso no deberá
exceder el plazo de tres (3) días hábiles.

La Recepción de la Obra será realizada en dos etapas que se detallan a continuación:

o 38.1 Recepción Provisional, Esta etapa contempla

La Limpieza final de la Obra. Para la entrega provisional de la obra, el
CONTRATISTA deberá limpiar y eliminar todos los materiales sobrantes,
escombros, basuras y obras temporales de cualquier naturaleza, excepto aquellas
que necesite utilizar durante e,l periodo de garantía, Esta limpieza estará sujeta a la
aprobación de la SUPERVISION, Este trabajo será considerado como indispensable
para la recepción provisional y el cumplimiento del contrato. Si esta actividad no fue
incluida de manera independiente en el Presupuesto, no será sujeto de pago directo,
debiendo el CONTRATISTA incluir su incidencia en el componente de Gastos
Generales.
A la conclusión de la obra, el CONTRATISTA solicitará a la SUPERVISIóN de obra
una inspección conjunta para verificar que todos los trabajos fueron ejecutados y
terminados en concordancia con las cláusulas del contrato, planos y especificaciones
técnicas y Que, en consecuencia, la obra se encuentra en condiciones adecuadas
para su entrega.

o
El CONTRATISTA en el plazo de cinco (5) días hábiles antes de que fenezca el plazo
de ejecución de la obra, o antes, mediante el Libro de órdenes solicitará al
SUPERVISOR señale día y hora para la realización del Acto de Recepción Provisional
de la Obra.

Si la obra, a juicio técnico del SUPERVISOR de obra se halla correctamente
ejecutada, conforme a los documentos Contractuales, mediante el FISCAL de Obra
hará conocer a la ENTIDAD su intención de proceder a la recepción provisional;
este proceso no deberá exceder el plazo de tres (3) días hábiles.

La Recepción Provisional se iniciará cuando el SUPERVISOR reciba la carta de
aceptación de la ENTIDAD, en este caso tiene un plazo máximo de tres (3) días
hábiles, para proceder a dicha Recepción Provisional, de lo cual se dejará constancia
escrita en Acta circunstanciada que se levantará al efecto por la Comisión de
Recepción, en la que se harán constar todas las deficiencias, anomalías e
imperfecciones que pudieran ser verificadas en esta diligencia, instruyéndose sean
subsanadas por el CONTRATISTA dentro del periodo de corrección de defectos,
computables a partir de la fecha de dicha Recepción Provisional.
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El SUPERVISOR deberá establecer de forma racional en función al tipo de obra el
plazo máximo para la realización de la Recepción Definitiva, m¡smo que no podrá
exceder el plazo de ejecución del contrato. La fecha de esta recepción servirá para
efectos del cómputo final del plazo de ejecución de la obra. Si a juicio del
SUPERVISOR, las deficiencias y observaciones anotadas no son de magnitud y el
tipo de obra lo permite, podrá autorizar que dicha obra sea utilizada. Empero las
anomalías fueran mayores, el SUPERVISOR tendrá la facultad de rechazar la
recepción provisional y consiguientemente, correrán las multas y sanciones al
CONTRATISTA hasta que la obra sea entregada en forma satisfactoria.

Liquidación de saldos (PLANILLA DE LIQUIDACIóN FINAL) Dentro de los diez
(10) días calendario síguientes a la fecha de Recepción Provisional, el SUPERVISOR
elaborará una planilla de cantidades flnales de obra, con base a la Obra efectiva y
realmente ejecutada, dicha planilla será cursada al CONTRATISTA para que el
mismo dentro del plazo de diez (10) días calendario subsiguientes elabore la planilla
o Certificado de Liquídación Final conjuntamente con los planos *AS BUILT" y la
presente al SUPERVISOR en versión definitiva con fecha y firma del
SUPERINTENDENTE dC ObTA.

Asimismo, el CONTRATISTA podrá establecer el importe de los pagos a los cuales
considere tener derecho, que hubiesen sido reclamados sustentada y
oportunamente (dentro de los treinta (30) días de sucedido el hecho que originó el
reclamo) y que no hubiese sido pagado por la ENTIDAD.

Si el CONTRATISTII no elaborara la planilla o Certificado de Liquidacién Final en el
plazo establecido, el SUPERVISOR en el plazo de cinco (5) días calendario
procederá a la elaboración de la planilla o Certificado de Liquidación Final, que será
aprobada por el FISCAL DE OBRA, dicha planilla no podrá ser motivo de reclamo
por parte del CONTRATISTA.

Con la planilla o Certificado de Liquidación Final se procederá a la Liquidación de
Saldos para establecer si el CONTRATISTA tiene saldos a favor o en contra a
efectos de proceder si corresponde a la devolución de Garantías.

Si efectuada la Liquidación de Saldos se estableciera saldos en contra del
CONTRATISTA, la ENTIDAD procederá al cobro del monto establecido, mismo que
deberá ser depositado por el CONTRATISTA en las cuentas fiscales de la ENTIDAD
en el plazo de diez (10) días calendario computables a partir del día siguiente de
efectuada la Liquidación de Saldos, de incumplir el CONTRATISTA con el deposito
señalado, la ENTIDAD podrá recurrir a la ejecución de garantías; asimismo, podrá
recurrir a la vía coactiva fiscal, por la naturaleza administrativa del Contrato.

38.2 Recepción Definitiva, Se realiza de acuerdo al siguiente procedimiento:
Cinco (5) días háb¡les antes de que concluya el plazo previsto para la recepción
definitiva, posterior a la entrega provisional, el CONTRATISTA mediante carta
expresa o en el Libro de Ordenes, solicitará al SUPERVISOR el señalamiento de día
y hora para la Recepción Definitiva de la obra, haciendo conocer gue han sido
corregidas las fallas y subsanadas las deficiencias y observaciones señaladas en el
Acta de Recepción Provisional (si estas existieron).

El SUPERVISOR señalará la fecha y hora para el acto de Recepción Definitiva y
pondrá en conocimiento de la ENTIDAD, en un plazo máximo de tres (3) días
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hábiles computables desde la solicitud del CONTRATISTA. Vencido dicho plazo el
CONTRATISTA podrá dirigir su solicitud directamente al FISCAL a efectos de que
la Comisión de Recepción realice la Recepción Definitiva de la obra.

La Comisión de Recepción realizará un recorrido e inspección técnica total de la
OBRA y si no surgen observaciones, procederá a la redacción y suscripción del Acta
de Recepción Definitiva. Ningún otro documento que no sea el Acta de Recepción
Definitiva de la Obra podrá considerarse como una admisión de que el contrato, o
algr"rna parte del mismo, ha sido debidamente ejecutado, por tanto, no se podrá
considerar que el contrato ha sido completamente ejecutado, mientras no sea
suscrita el Acta de Recepción Definitiva de la OBRI[, en la que conste que la OBRA
ha sido concluida a entera satisfacción de la ENTIDAD, y entregada a esta
institución.

Si en la inspección se establece que no se subsanaron o corrigieron las deficiencias
observadas, no se procederá a la Recepción Definitiva hasta que la OBRA esté
concluida a satisfacción y en el lapso que medie desde el día en que debió hacerse
efectiva la entrega hasta la fecha en que se realice efectivamente, correrá la multa
pertinente, aplicándose lo previsto en la cláusuta TRIGÉSIMA SEGUNDA del
presente Contrato. Dicha multa deberá considerar el monto de las deficiencias y el
plazo demorado desde la fecha prevista para la recepción definitiva hasta la fecha
que se efectivice la entrega, que deberá ser cobrada de la última planilla de pago
adeudada.

En el caso que la Comisión de Recepción no realizará el acto de Recepción de la Obra
en los treinta (30) días calendario, posteriores a la notificación del CONTRATISTA,
se aplicará el silencio administrativo positivo y se entenderá que dicha recepción ha
sido realizada sin ninguna observación, debiendo la ENTIDAD emitir el Acta de
Recepción Definitiva a requerimiento del CONTRATISTA. S¡ la ENTIDAD no
elaborase el mencionado documento, la notificación presentada por el
CONTRATISTA será el instrumento legal que dará por concluida la relación
contractt¡al.

38.3 Devolución de la garantía: Una vez que se haya emitido el Acta de Recepción
Definitiva y el CONTRATISTA entregue toda la documentación firmada y rubricada
para proceder con el cierre definitivo de la obra, la ENTIDAD procederá a la
devolución de la(s) garantía(s) si es que el resultado de la Liquidación de Saldos fue
a favor del CONTRATISTA.

TRIGÉSIMA NOVENA, - (CIERRE DE CONTRATO) El cierre de Contrato deberá ser
acreditado con un CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO, otorgado por la
ENTIDAD, luego de la recepción definitiva y de concluido el trámite precedentemente
especificado.

CUADRAGÉSIMA. - (PROCEDTMTENTO DE PAGO DE LA PLANTLLII O CERTTFICADO
DE LIQUIDACIóN FINAL) Se debe tener presente que deberá descontarse del importe
del Certificado Final los siguientes conceptos:

a) Sumas anteriores ya pagadas en los certificados o planillas de avance de
obra.

b) Reposición de daños, si hubieren.
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c) El porcentaje correspondiente a la recuperación del anticipo si hubiera
saldos pendientes.

d) Las multas y penalidades, si hubieren.

Preparado así el certificado final y debidamente aprobado por el SUPERVISOR en el plazo
máximo de treinta (30) días calendario, éste lo remitirá al FISCAL DE OBRA, para su
aprobación y conocimiento, quien en su caso requerirá las aclaraciones que considere
pertinentes; caso contrario lo remitirá a la dependencia establecida por la ENTIDAD, para
el procesamiento del pago correspondiente.

cUADRAcÉsrMa PRIMERA. - (CoNFoRMIDAD) En señal de conformidad y para su fiel
y estricto cumplimiento firman el presente CONTRATO en cinco ejemplares de un mismo
tenor y validez el Lic. Ramiro German Villarreal Díaz en calidad de Director
Departamental Pando y el Sr. Iván Mauricio Bustillos Ocampo en representación legal de
la ENTIDAD, y la ASOCIACION ACCIDENTAL MOTIICU como CONTRATISTA.

Este ciocumento, conforme a disposiciones legales de control fiscal vigentes, será registrado
ante la Contraloría General del Estado.

Usted Señor Notario se servirá insertar todas las demás cláusulas que fuesen de estilo y
seguridad.

Es dado en la ciudad de Cobija, capital del departamento de Pando, a los ocho días del mes
de mayo de dos mil veinticinco.
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